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TMHMA 1 KATANOHZH KEIMENOY

EPQTHZH 1 Na S1aBdceIg TTPOCEKTIKA TO TTAPOKATW KEIMEVO KAl VO
OAOKANpwWOoeIg TIG dPAOCTNPIOTNTEG TTOU AKOAOUBOUV:

O ANTPAZ NOY ZEI ZTHN KPHTH ZYNTPO®IA ME 250 ZKYAIA

O OebkANnTOC MPOEOTAKNG, YVWOTOC WG TAKNG gival évag oUyXpovog NPwag aTrd
TNV KpAn. MNMapdAo 1Tou gival KAToIKOG £vOG vnolou TTou o@ulel atrd (wr) Kal hIag
IDI0ITEPA TOUPIOTIKAG TTEPIOXNG OTTwG N lepdmmeTpa, ekeivog TTpoTING va el
QTTOUOVWHEVOG HE MOV CuvTPOPIA Ta OKUAJdKIa Tou. QOTOOO, Qv Kal Ta
TeEAeuTaia  xpovia TTANOaivouv OUVEXWGS Ol TTEPITITWOEIC AVOPWTTWY TTOU
eMAEYOUV va {)OOUV PE TN CUVTPOPIA EVOG KATOIKIOIOU, N CUYKEKPIPEVN OEV Eival
Mia a1md auTég, agou o Tdakng dev (el TTapéa Pe €va ouTe dUO aAAG dlakdola
TTeEVAVTA OKUAIG!

H 1oTopia Tou TAkn dev a@opd pia ouvnBIoPEVN TTEPITITWON QIAOWOU, apou dev
aoyoAouvtav avékaBev pe TN @povtida Twv {wwv. Mépace Tn HEYOAUTEPN
TTEPiIOdO TNG CWNAG Tou dOUAEUOVTAG O€ BIAPOPA VUXTEPIVA payalid TnNG TTEPIOXAS
OTToU €peve yia va PTTopécel va kepdioel Ta TPog 10 ¢nv. MAAioTa, og nAKia
TPIAVTA XPOVWV KATAPEPE va avoigel Kal Tn BIKA TOU ETTIXEIPNON, £va VUXTEPIVO
KAQUTT, TO OTToio dlaTnpouce yia €mTA TrEPITTOU Xpovia. Opwg katmola pépa
EVIWOE TTWG KOUPAOTNKE OO aUTO TOV TPOTTO CWNAG, OTTOTE TTOUANCE TNV
ETTIXEIPNON TOU KAl PE TIC TA XPAMOTA TTou €kave BEANceE va Eekivroel pia
Kaivoupyia wr.

Tnv idla TePITTOU XPOVIKA TTEPIOdO EEKIVA KAl N oxéon Tou HE Ta Cwa.
2UYKEKPIPEVO KATTOIO PEPQ ETUXE va BPeOEi KOVTA OTN XWHATEPH TNG TTEPIOXNAS
Kal To Béaua TTou avTikpuoe fTav aduvarto va Tov a@Aoel avetnpéacTo. “OTav
EPTa0Q OTn XwuaTeprn €ida Téooegpa OKUAGKia o€ GBAIa katdoTaon, va
TTpooTTabouv va Bpouv @ayntd avaueoa ota okouTridia. Mou rjTav aduvaTo va
MV Ta BonBrow”, Aéel o idIog.

— \ —_— -
Iy ke
-

Qotéc0, 0 apiBudég Twv Jwwv TTOU
Tplyupvouoav PECA OTN XWMATEPR ATAV
TTOAU peyaAUTEPOG. 'ETOl KaTEANEE, pEOQ
o€ Aiyo Kaipd va TTapéXel QpovTida o€
TTEPIOCOTEPA ATTO €€VTA OKUAGKIO. To
ammotéAeopa Atav va 0egbei oe TOOO
peydAo BaBuod padi Toug TTou ayépace pia
¢KTOON KAUTTOOO METPA MAKPIA atmd TN
Xwpartepr, n otmroia de AsiIToupyei TTAEOV,
ME OKOTTO va oteydoel 1a (wa. Exei,
onuiolpynoe HOVOG €va KATAPUYIO VIO
OKUAOUG KOl NETEQEPE O€ auTO OAOUG TOUG
Kalvoupyioug Tou @idoug. Ta okuAdkia
TTou TAéoV fTavV UyliEoTaTta, €ixav Ppel
EKTOGC atrd oTéyn, TPOYN KAl @PovTidad, évav QUAaKa-AyyeAO OTO TTPOCWITTO TOU
Takn.

.....

[ATT6: < http://www.lifo.gr/articles/people_articles/156161>]
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1.1 Na amavrioelg OTI§ TrapOKATW EPWTAOEIG, XPNOIMOTTOIWVTOG
OAOKANPWHEVEG TTPOTAOCEIG:

1.1.1 lou pével o @edkAnToC MpPoeoTAKNG; (1)
1.1.2 Me méoa okuMNid el o TAKNG; (1)
1.1.3 lou douAeue o TakNg; (1)
1.1.4 T katragepe va kavel ota 30 Tou Xpdvia o TAKNG; (1)
1.1.5 Tlou Bpnke Ta 1Mo TTOANG adECTTOTA OKUAIQ; (1)

1.2 Na ypdweig mTAAyIOTITAOUG yia TRV TTPWTN, TN S€UTEPN KAl TRV TPITN
TTAPAYPAPO TOU KEIPEVOU. (6)

1.3 Na Bpeig Ta avTiOeTa TWV TTOPAKATW AEEEWYV OTO KEIPEVO:

1.3.1 AiyooTeUouv (1)
1.3.2 aouvnBioTtn (1)
1.3.3 ayépaoce (1)
1.3.4 TmaNd (1)
1.3.5 TeAsiwvel (1)

1.4 Na cuptTAnPWOEIG TIG TTPOTACEIS YPAPOVTAS TO PAMA TNG TTAPEVOEONG
OTO OWOTO TUTTO TOU lMapararTikou.

1.4.1 H ioTopia Tou Tdakn d¢v ... yia ouvnBiopévn TTEPITTTWON QIAG{WOU.

(apopw) (1)
1.42 O TAaknG ... KATOIKOG £vOG vnolou TTou oQulel atro Cwi. (sipat) Q)
1.43 O TAKNG ... O VUXTEPIVA KEVTPA VIO TTOAAG XpOvia. (DOUAEUW) Q)
1.4.4 O TAakNnG ... padi ye diakooia evivTa okuAia. (Cw) (1)

1.4.5 Ortav TAyaIve 0Tn XWHATEPI ... TTAVTA £va BEQUA TTOU TOV
oTEVOXWPOUOE TTOAU. (avTIKpUZW) (1)

1.5 Na avaypdyeig TIG TTapaKATW TTPOoTdoEel§ atrd Tov NMAnBuvTiké ApiBud
otov Eviké ApiBuoé.

1.5.1 Tava 1a BydAouv TTEpa TTOUANCAV T AUTOKIVANTA TOUG. (2)
1.5.2 Ta karaguyia @iAog¢evouoav TTOAMG OKUAAGKIQ. (2)
[25]
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EPQTHZH 2 Na S1aBdceIg TTPOCEKTIKA TO TTAPOKATW KEIMEVO KAl VO
OAOKANpwWOoEIg TIG BPAOCTNPIOTNTEG TTOU OKOAOUBOUV.

Ti akpiBwg oupPoAilel o Phylax, o «k6kkivog dyyegAog» oto . DaAnpo 1rou
TOV YKPEMIOOAV

21N Béon Tou Ba ToTTOBETNOEI €K VEOou 0 Phylax, To dyaAua oto MNaiaid PdaAnpo
TTOU YKPEUIOTNKE ATTO KOUKOUAOPOPOUG, Ol OTToiol TO £de0av Kal TO TpARNgav pe
@opTNyo. To £pyo TEXVNG, TO OTTOIO YKPEMiOTNKE aTTd opdda 15 atéuwyv, OTIg
3:30 ™ vuxTta TnG MNEPTITNG, €€l TTapadoBei oTtov dnuioupyd Tou, Tov KwoTh
Mewpyiou, yia va ETTIOKEVUAOTEI KAl VO ETTAVOTOTTOOETNOEI.

O kUplog Mewpyiou eitre etTiong o1 TTPOCQPATA €iXxe OAOKANPWOEI N avatrAacn TnNg
OUYKEKPIPEVNG TTEPIOXNG, OTTOU TOTTOBETABNKAV YAUTITA atmd Ta TaupokaBayia
(Toug aywveg Twv VEWV PE Toug Taupoug otnv KpATtn) kai yi autd BewpriBnke
OKOTTIJO YIQ TNV TOUPIOTIKA AVATITUEN TNG TTEPIOXNG VA eVIOXUBEi 0 HUBOGg PE TNV
T0TT00£TNON Tou Phylax, Tou Ta@Aw dnAadr, Tou yvwoToU Kal TPOPEPOU QUAQKAQ
NG KpATtng, TTou €ixe dnuioupyrnoel o 6e6¢ HpaioTod.

To yAUTITO eTTopéVWG Oev €XEl Kapia oxéon Kal Ogv atrodidel Tnv 1816TNTA TOU
«DUAaka AyyéAdoux» Katd Tnv xpIoTIaviKr TTapddoaon.

O TdAwg katd Tov TAdTwva
ATAV ~ ETTIQOPTIOYEVOG  HE  TO
Kadrijkov ~ va  emmnpei TNV
EQapuoyn Twv VOUwvV OTnv
KpATtn, KouBaAwvtag Toug padi
TOU YPAPPEVOUG OE  XAAKIVEG
TTAGKeG. ‘Htav @TepwTdS KOl TO
KaOAKov autd TO €KTEAOUOE
TTETWVTAG.

Kparouoe o€ amdéoTaon Ta
dyvwoTta TTAcia TTou TTAncialav
TNV Kpntn TIETWVTOG TOug TEPAOTIEG TIETPEG. Av oI AyvwoTol gixav Adn
atmoBIBacTei, TOUG €KAIYE PE TNV AVACA TOU 1] TTUPAKTWVE TO XAAKIVO OCWHA TOU
o€ KATToIa QWTIA, TOUG ayKAAIade o@IXTA TTAVW TOU KI £TO1 TOUG £KAIYE.

To 1é€Aog Tou TdAw APBe dTtav ocuvavtnBnke pe Toug ApyovauTeg TTou yupi{av
atro v KoAyida. @éAovtag va apdgouv ol ApyovauTeg OTO VNOi QVTIMETWITTIOAV
TOV yiyavTa TToU Toug Kpatouoe o€ ammooTtacn. Tote n Mdeia, Tou Tagideue padi
TOUG, MAyewe Pe Ta Adyia TnG Tov TAAw, utToOXOPEVA TOou abavacia, Ki €101
MTTOpECE O lAoOVaG va TOU aQaIpéCEl TO KAPYi TTOU €ixe oTn @TéEPvVA TOU, TO
OTT0i0 €KA€IVE TN M1 Kal povadik QAERa TTou dIETpeEXE OAO TO KOPWi TOU Kal
TTEPIEIXE IXWP, BAVATWVOVTAG TOV.

[http://www.iefimerida.gr, pe aAAay£g)
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21 Me Bdon TO TTAPATTAVW KEIMEVO VO ONMEIWOEIS OV Ol TTAPOAKATW
mPOTACEIS gival ZwoTéG | AdBog.

211
2.1.2
2.1.3
214
2.1.5
2.1.6
2.1.7

2.1.8

2.1.9

2.1.10

Koukouho@opol ykpépioav Tov Phylax atmé tnv 6éon Tou.

O Phylax ykpepiotnke o1ig 3:30 W. .

O KwoTtAg MNewpyiou Ba diopbwael To dyaAua.

O TaAwg ATav o uAakag Tou MaAaiou GaAfpou.

O 6e6¢ HopaioTog gixel dnuioupyroel Tov Phylax.

O Phylax atrodidel Tnv 1I010TNTA TOU QUACGKO-AYYEAOU TWV XPICTIAVW)V.
O1 véporl 1ng KpATng dev ATav ypapuévol o€ XAAKIVEG TTAAKEG.

O TdaAwg treTOUOE TTETPEG OTA AyvwoTa TTAoia TTou TTAncialav 10
vnai.

O TaAwg €karye TOUG AYVWOTOUG WE TNV QVATTVOI] TOU.

Tov TdAw TOoV OKOTWOE 0 ldoovag.

2.2  Na avTIoTOoIXiOE€IG TIG TTAPAKATW AEEEIG | PPACEIG UE TIG ONUACIEG TOUG.

221

0 dyyeAog A H diynon tou &ev avagépeTal
o€ TTPayUaTIKG yeyovoTa

222

n T€XVN B H utroxpéwon tou TI TTPETTEI VO
KAVEl Kaveig TTou TTnyadel atd Tn
ouveidnon f N Bpnokeia KATT

2.2.3

TO AyaAua r H ¢€AelBepn kal  dnuIOUPYIKN
¢K@PaOoN TOu avOpwTToU HE £pya
TToU OléTTovTal atd alodnTIKOUG
KAVOVEG

224

TO KaBrikov A AUTOG TTOU PETAPEPEI pia ayyeAia,
éva prnvupa €1dika amd Tov O¢d
OTOUG avBPWTTOUG

2.2.5

0 JUB0og E TPIOOIACTATO £pY0 YAUTITIKAG

2.3 Na ocuptTTAnpWOEIG TO KEVA ME TO OUCIACTIKA TTOU TTapdyovTtal amrd Ta
PAMATA TTOU gival oTnV TTapévleon.

231
2.3.2

2.3.3

234

2.3.5
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H To1r06£TNON TOU AYAAPOTOG TTPOKAAECE PHEYAAN ... . (QVTIOPW)

H ... Tou Anudpxou €ival va TOTTOBETOEI TO AYOAUA €K VEOU OTN
B8¢éon Tou. (atToQacifw)

O1 kdatoikol Tou MaAaiou ®aAfpou dev £dwoav TNV ... TOUG YIA TNV
TOTTOB£TNON TOU aYAAUATOG. (EYKPIVW)

Kdatrola ... KOUKOUAo@Opwyv ATav UTTEUBUVN YIa TO YKPEUIOWA TOU
ayaGApaToC. (opyavwvw)

To yKpEUIONA TOU ayAAPaTog dev ATAV N OWOTH ... . (AUVWw)
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2.4  Na oAoKANPpwWOEIG TIG TTPOTACEIG DIOAEYOVTAG TO CWOTO PHNA ATTO TA
Tpia TTOU divovrail.

241 O AAQUOPXOG ... VO EVNUEPWOEI TOUG KOTOIKOUG OXETIKA HE TO

ayaAua.

a. OUVEAQBE

B. avélafe

Y. kaTéAape 1)
2.4.2 H aoTuvoia ... TOUG KOUKOUAOPOPOUG TTOU YKPEUIOQV TO AYOANQ.

Q. Ba oUAAGBel

B. Ba kaTtaAdpel

Y. Ba peTaAdBel (1)

2.4.3 O1 XpioTiavoi TTnyaivouv oTnv eKKAnaia ... .

a. va avaAdpBouv
B. va oUAAGRBouv
2 va PETaAGBouv (1)

2.4.4 O kdaroikol Tou lMaAaiot PaArpou ... TNV 6uopen BAAacoa TTou
BpiokeTal UTTPOOTA TOUG.

a. atmmoAaupBavouv
B. avaAauBavouv
Y. TrepIAapBavouv (1)

2.45 Kavévag dev ... eubuvn yia TRV KATAOTPOPI TOU ayAAUATOG.

a. avaAauPBavel
B. TTapaAauBavel
Y. TTPOoAauBAvEI (1)

[25]
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EPQTHZH 3 Na PeEAETAOEIG TTPOCEKTIKA TNV TTAPOKATW a@ica Kal va
ATTAVTAOEIG OTIG TTAPOKATW EPWTAOEIG XPNOIMOTTOIWVTAG
OAOKANPWHMEVEG TTPOTACEIG.

1" 'ExO¢con

IIadixou & E@nfixkou BifAiou

T ey

xabnpepivég 17:30-19:30
Zappartoxvpraxa 10:30-13:00 & 17:30-19:30

23 AnpiAiou - 2 Matou

Ooto ANPOTIKO XLX0Ae10 Zapwvidag
KepaAAnviag 26

Awopyavwor)
ILYAAOI'OX N'ONEQN & KHAEMONQN MAGHTQON
AHMOTIKOY ZXOAEIOY ZAPQNIAAX
ne v ouvepyaoia v BifAoneldsiov
“TPIAOTI'IA” & “ITIAPAIIONIAPHZ”

[<https://attikosparatiritis.files.wordpress.com.>]

3.1 [ote Ba yivel TTpwTn €kBean TTaIdIKOU Kal epnikou BiBAiou; (1)
3.2 [ou Ba yivel n TpwTn €kBean TTaIdIkKoU Kal epnikou BiBAiou; (2)
3.3 Tloiog dlopyavwvel auTr) Tnv €kBeon; (1)
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3.4  [oiol cuvepydalovral yia Tnv dlopydvwaon Tng £€KBeong auTnig; (2)
3.5 loieg wpeg ptropeig va mag otnv £€kBeon autr) Tnv MNEPTTTN; (1)
3.6 [oiog 6a 1rdel otnv €kBeon autA TnVv MNapaokeury 30 AtrpiAiou; (1)
3.7  Mrmopeig va Tag otnv €kBeon autr Tnv Kupiakr o1ig 7:00 1T. . (1)
3.8  Xg mroioug atreuBuveTal n €kBeon auTh); (2)
[10]

BaOpoi 60
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TMHMA 2 AOIOTEXNIA

EPQTHZH 4 Na d1aBdoEIg TTPOCEKTIKA TO TTAPOKATW YVWOTO KEIMEVO
KOl VO OTTAVTAOEIG OTIG EPWTHOEIG TTOU AKOAOUBOUV:

H TEAEYTAIA APKOYAA TOY MINAOY

MApe, Aoutov, T UIKPR Tou T ouvtagn, yla Ta €ikooL xpovia tou, eixe BERata Kat KATL
Aedta palepéva pe TNV TOON TN 0TEPNON Kal Eekivnoe apéowc yla tnv EAada — miow yla
to NtoumpivoBo — HAoxwplov, enapxia Awdwvng. Méoa yla péoco otnv Kapdld Ttou
Mivéou, AnunTpLOC ZKoupoyLavvng — L MATpoug mou Aéyapse, - o emotBlog diAog pou Kat
diAo¢ oAU KoL Tou ocuyypadEa HaC. ITA CaPAVTO TEVIE TOU TILA, U0 YEPOC OKOUO OOV
BoUBaAog, oTPoyYUAOTIPOCWTIOC, AyPLOUAAANG, LEYOAOKOPLOG KoL oTpaBomodapog, Omwe
elval 6AoL Toug amnod keiva ta pEpn, amo Keiva ta Bouva ta peyaAa.

Kat yUploe o Zkoupoyldvvng ekel. Ekel mou to "xe taeL otov €autod Tou. AuTO TO
NtoumnpivoBo ATV TO OTAPLYHO TNG KAPSLAC TOU oTa XPOovida TG EEVITIAG, ATAV TO TEPUA
TOU MokpvoU Taéldlol tou — KL N avtapolBn tou pali. Ta peydAa Bouvd tng matpidag
£pYovrtav Kal Eavapyovtov oTnv £pnULa Tou ££vou Tou TOmou, okemalovtog Ue TNV axAv
N yoAddio Toug TNV Kotaxvid tng Bopetvig moAtteiag. Kat to Bpadu maAl, kabwg EKAeLve
QIMOCTOUEVOG TA UATLA TOU, TO §EPO, LOVOTOVO OAN MEPA KPOTAALOUA TWV OLOEPLKWY, TIOU
BoUle akOpa 0T AUTLA TOU, OKEMA{OTAVE Olyd olyd amod Keivo To yvwpLuo, To Babu toug
avaocapa Twv XAadwyv kal xIAladwv mevkwv KL eAdtwv otov Mivdo — ekel, og Kelvov tov
TOTIO, TIOU 'TAV O TOTIOG TOU, 000 S€V NTOVE KAVEVOC — KL QTTOKOLUOTAVE PECA O AUTO.

Kpuda, yia va pun davepwvetal otoug GAAOUG KAl TOV OUTTOTIOPVOUVE HE TLG
COXAOLOPEG KOL TO TIELPAYUATA TOU EAANVIKOU KadeVEIOU, AUTOV TO YyUupLopd SoUAeUE
HEOO TOU — KOl TOV Xapotav 1ou Ba tov eixe. Na teAelwoel kapLld ¢opd PE TIG VOPUEG, T
O0KOPVT, Ta OPTOUVYK, TAL CUPUATOOKOLVA, KOL VO TEAELWOEL PE TNV A0PAATO, TO TOLUEVTO
KAl T aAOUMiVLIO KoL va PTACEL KATIOTE KEL:

- KoBt, Mntpou W' k6Be va yupiooupe kauld popd...

Kat kapa dopa Eexvidtav wotooo, Eeomolos UMPooTd otoug AAAoUG: “Ipeic amnod
tou NtouunpivouPBouv”, “lpeic ekel oto NtoupnpivouPov... 16éav bev €xete Loeic...”

- Mapata pag, pe koupoylavvn, L autd to NtoumpivoBo, Tou pixvovtav OAol.

Toteg €okuPe T0 KEPAAL, POUOKWVE TA LAYOUAA TOU, HETAVOLWVE TIOU Tou EEduye
Kal To avarme, owmalve KL opkKl{otave péoa tou va GuAdyetal, va to GUAAEL ylol TOV

€0LUTO TOU, BNoAUPO TOU, KANUO TOU.
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AlUyouotocg ntav. Ano tn ©@scoaAovikn ToU KATEBNKE LE TO TPEVO — TUmota 6 oTAONKe va
b€l — ypapun Aewdopeio kat otnv Kolavn, ypappn KL amo kel ywa tnv Kovitoa. Ekel to
VOIKLOOE TO UIKPO nudoptnyo yia Tic £€L BaAitosc Tou, KATL SEpATO, KATL TIAKETA, GAAQ
HULKPOTEPO — Ta KallAvTlo Tou otn leppavia. & TPELG-TECOEPEC WPEC OTAUATHOOVE OTO
HULKPO UIOKAALKO — ATAV amo Tote, mplv ¢uyel. Twpa Ue To Spouo mou ¢dklaave, to
HEYAAWOQVE Kal oTapaTtouv ekel ta Aewdopeia. Katéfaoe Ta MpAUAT, TANPWOE TOV
avbpwro, €puye TO0 HOPTNYAKL, QUTOG OTABNKE ML OTYUR Kot Koltage yupw TOu.
ApLoTtepd TOU TO Bouvo TN AdLoTac, KATw N Babld MoTopLd Tou TTAeL e T aAAa vepd va
BpeL tov Awo. To xepwva Bouilel, n MAATLA TNG XOALKAPLA AQUTIOKOTIAEL TWPA LECA OTOV
AALo. Mépa, Unmpootd tou, o NuPTOKAUTOC. AVTIKPU TOU eKelvn n MAayLld UE Ta TeEVUKA, Ta
€EAATIO VO KOTPOKUAOUV 0padlaotd, TUKvA, otntd, Gouviwtd. Zwmiow tng Tépa, T
Bouva ta peyala — onwg ta éepe. O TOMOC TOU.

Eikool xpovia ta ‘oteAve Taxtikd KABe prva otoug yovioug Tou ta oydovta tou
papka kat va ‘pBeL bev BEAnoe. Agv ATave LOVO yla Ta Aedtd, TNV OlKovopia- Kol Sev
Atav VOTEPA Hovaxa yla tn Siktatopla, TI¢ paocapies. Xwplc va to E€peL, xwpig va pmopetl
va okedtel TETOlA TPApATA, ATAV KL OUTOG amd Toug avBpwroug ekelvoug ou Sev To
Alavilouve T' Ovelpd TOuG, To BEAOUV AKEPLO, CWOTO, LA KoL KOAR, TO PKLAXVOUVE PETa
TOUG, TO OTAVOUVE, To SOUAEUOULV Kal EEPOUV, UIMOPOUVE VA TNV KAPTEPOUVE TNV WPA TOU.

To xwpLo apyilet Alyo mio katw amn’ to Spopo, katndopilovrag amo Toutn T HEPLA
™G Babidg kolhadag. Timota 6 paivetat and to Spdpo. Meydleg kapudLég ta kpUPBouy,
To okemAalouv OAOTEAD T TETPLVA OTITIO TOU WC KATW OTNV €KKANOLO LE TOV TIEAWPLO
TAAQTOVO UMpPOoG TNG. To peonuépt Kpatovoe akopa, Puxi dev Atav oto dpopo. TpaBnée
TA TPAMOTA TOU OTNV AKPN, KABLOE oToV (OKLO TTAVW G° €va KLoOVL KL AKOUYE Tal TLtlikia.
IAKWOE PLa OTLYHE TO KEPAAL KATA TO SEVTPO, XAOYEAQOE — TOV KAAwoOopL{ave.

Exel tov Bpnkav apyotepa, tov yvwpioave, tov Bornbnoav va katefdoouv ta
TPAUATA, UTTHKE OTO TATPLKO Tou, PBav OAoL, Tov KoAwooploave, ToV SEXTHKAVE UETA
Xapag, peivave wg to Bpadu pali tou.

Eixe praosl.

Amo6 tote mou yivnke o kOopog, ol Ntoumpvofiteg Eevitevovtal. 2To XWPLO TOUG
yupilouv apa yepdcouv. Notég toug v ntave Eulokomol ota §Aon Mou Xouve yupw
TOUG, ayWYLATEG oTa Bouvad Toug, TooUmavapaiol, Haotopol, xpuokol, kaAhavtlndeq. Eva
napakAadt tng Eyvatiag mepvoloe amo kel. To maipvave kat tpafoucav — OMOU TOUG

ByaAel. Zevitevovrave yla va kalavtiocouv. Ita Mavviva, T Oecoalovikn — Tov MOALO
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Kalpo mnyaivave ota pEpn tTng Mauvpng Oalaocoag, KATw XapunAd otn MeonuBpia, tov

Mopyo, tnv moAld AvatoAwr) PwpuAia — Slkd toug Atave kamote Keiva ta pepn. O
ouyypadéag pag Aéel mwe eival avBpwrmol o ToUToV ToV KOGHO TTOU TO 'XOUV OTO aipa

TOUC va TtPoKOBouV. Aev TTEPTOUV £Ew UE TIC SoUAELEC, Ta Asdtd. Ot NtopumplvoBiteg eivat

ar’ autoUlG: yepn KapdLd, yepod Kopui, olyoupo parL.

Atmata METPLVA OTTTLA, EKKANOLEG LEYAAEC HE TAATWHATO TTAAKOOTPWTA UIPOCTA
TOUG, OXOAELO S1KO TOUG, TTOU PKLAEAVE HOVOL TOUG, TOL OTEVOPULLLA TOU XWPLOU TOUG OAa
KOAVTEPLUL pe SOUAEPEVN TNV METPA — TN LAPTUPOUVE TNV TIPOKOTIN) TIOU KAvaV oTa EEva
KalL Ttou Tt dpEpav Kat dw.

ZEVITEUEVOL KOl TwPQ, TIAVE KAl TWPO TO KoAoKaipl, HE Ta ywtaxl toug, ta
TPaviioTop, TIG NAEKTPLKEG TOUG KOUTIVEG, HE TIG VIKEALVEG TTOAUBPOVEG TTou KouPBaAouve
pnall Toug yla TG auAég toug. Epyatng otn Meppavia amd to NtoumpivoBo dev mrye
KQVEVAG — LUTOG, O ZKOUPOYLAVVNG LOVAXAL.

Kéopog Atave kat Twpa oto XwpLd Tou, MoAUG, AUyouoTto UARva ou yupLloe. Kat
xapnke BEPRata mou toug Pprke tOooug ekel. AANoL Tov ‘E€pav, Toug nEepe, 1 AAAouUg
BpeBrikave va ‘Youv oOuyyEveleg, TOALEG yvwpluie¢. To Bpadu avePaivouve kal
polevovTal 0To UIMAKAALKAKL TOU §popou, Katefaivouv otnv EKKANCLA UE TO HLEYAAO TNG
TAATWHLA, TTOTE TIAAL OTNV MAATELO TOU OXOAELOU — LA TOPATOO TIAVW OO TN PEUATLA.

Oa 'BeAe va Toug EAeye KATL KL AUTOG yla Ta SIKA Tou TG Meppaviag, tnv Eevitia,
TN vootaAyia, ta fdocava. ESdw twpa pmopoloe va to AE€L Tia Katl va unv ¢pofartatl, mwg
“lueic 1w oto NtoumpivoBov...”. Alkol Tou avBpwrol eival yupw tou, NtoumpivoBiteg,
NtourmnpivoBo eivat 6Aa.

Kat &ev 10 Aéel. ATtO TIG MPWTEG HEPEG aKOMA apxilel va ViwOeL Twg KATIWG gival
Kall KATwe 8ev eivat pali pe toug @Aoug. Katt tou Asimel yia va ‘vat padl toug, ya va
‘'vau an’ autous. O cuyypadéag pog va ‘tav edw, Ba pmopoloe va ‘Aeye TwG aAUTOG
amopeLve OAa ta xpovia tn¢ Feppaviag NtoumpivoBitng, ot dAAot Sev sival timota mua,
and nouBeva dev eival. Omou Bpebouve, LOALg Bpebouve, B' apyxioouv oe Aiyo va Aéve
TAAL yla TIC OOUAELEG TOUG, yla T AepTtd TOUCG, Ta Mayolld TOUG, TO TPApATa,
UNXavAuata, XTApoto mou ayopacav, mou 0° ayopdoouv. Av ntav €dw Kaveévag
Mnpouoakng, aBBidng, Moavvomoulog, amd keivoug toug GAOcodoug Tou EAANVIKOU
kadeveiov, Ba "xe mAAL TN codn TNV €€Aynon Tou — Kowwvia TNG KATavAAwong Kot To

Eepllwpa, TNV aAAotpiwon Twv avBpwnwv Kot T AAAa TTou AEyave.
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O Ikoupoyldvvng &ev pmopouoe BEPata va OKEDTETAL TETOLA TIPAMOTO, TOCO
TIOAAQ. Apxloe LOVO Kal TO 'VIwBE mwg ATav HOvog PEoa 0° auToUG TOUG avBpwmoug, £ToL
oav Alyo €€vog avapeoda touc. Tou daivovtal Alyo mapdfevol — GANOG KOOMOC €ival.
AM\oL, Aourtov, Atav ekeivol ol pthdcodol pe TIc TTOANEG Bewpleg TOUC, TIC TTAPAATITESG KOl
TOUG KAUYASEG. AUTOG ATOV TIOU TOUG QTOTIALPVE TOTE — TOUG BUMLETAL Twpa KaLd dopd
0 Bpadu, yupilovtog omitt. Kot keiva ta Bpadia tng fevitidg, To KOUTO, PBOpeto
EepootdAlaopa oto otabuo — dev E€pel BEPala KL auto va To el — av Ao dev eixave
HEOO — ATAVE KATIWG oav va Toug §€vav, va Toug évwvayv — (8log kanuog, dla mikpa —
KATIWG KOVTA oou tov VIwBEeL Tov dAov. MNMoAU okopriopévol Tou daivovtal toutol —
pnéoa otnv EANada, péoa oto Sikd toug tov tomo. Kat dev 1o Adel “lueic bw €1¢ TO
NtounpivoBov” — pofdtat 0 ZKOUPOYLAVVNG LN TOU PLXTOUVE, TOV ATTOTAPOUV KL ESW.

EBaAe paotopoug KL €dklaée To ‘va Swpatio, €pklae SimAa To HOYELPLO TOU,
TAXTOTOLNCE E PEPAKL TA YEPHUAVIKA KOUTLVIKA TIOU “X€ PEPEL, EPKLAEE UMPOOTA TNV QUAN
TNV MAAKOOTPWTN, TNV TEPYOALA TnG. Edkiage kal Alyo to dpayxtn — mnye KL €dklage Ko
TOUC TAdOUG TWV YOVIWV TOU OTO VEKPOTAPELO — Ta TEAELWOE OAOL CWOTA, VOLKOKUPEUEVAL.
Ot aAot Ba dpevyav wg to $Ovonwpo, autog dev Edeuye, epxotav. Katéfnke yia Alyeg
HEpeC ota Mavviva, KOVOVIoE TNV €miTayn ywa T olvtaér Tou, va Tou Tn OTEAVOUV OTO

XwpLo, €Bale ta Aedtd tou otnv tpamnela, teAeiwoe KW autd, yuploe miow.

Kalpog Atave ma va mepmatioeL Kat Alyo tov Tomo tou. MApe to S1oaKL Tou €va
TPWL — va KATEPBALVE WC KATW OTN PEUOTLA, va. pmatve Alyo oto ddcog. Katéfnke. Mikpa
“npldvia” SouAelouv kal twpa otnv akpn tou Sdooug. Ekatoe Alyo — tnv €ide tnv
TUpOyVia TwV avOpWNWY, TWV HoUAapLWV, va KouBoaAolv wg Ta Goptnyd Toug HEYAAOUC
KOUUEVOUG KOPUOUG. Mo yvwpLuog Tou ¢AavnKe 0 KOOUOG auTOg, Tlo S1KOG Tou. Tpdfnée
Uotepa Alyo To TEpa, £KOPE QPLOTEPA, UMNAKE OTo HeyaAo 6Aacoc. Mnpe to MaALd
HOVOTIATL TWV TOOUTIavVApaiwy, TwV EUAOKOTIWY, TWV TIAALWV AnoTApXWV ToU TpaBdAeL yLa
v Kopdr. Avacave Babld tov Pouviclov ayépa, oTAONKE MO OTLYUN Kol T AKOUOE
{wvtavo to Bollopa ekelvo Twv SEVIPWY — MOU HOKPLWVO TOV akoAouBouoe TOTE OTh
lepupavia. Edtace oto {Edwto mou 'Eepe, kovid otnv kopdn — €va Ukpo ABadt —
OKNVLTEG Kelva Ta Xpovia Ta pEpvav edw Kol BookoUOAVE T ULKPA KOTIASLA TOUG.

MupLoe apyd oto XwpLo Ue To NAoBaciAepa — ypappn ylo To omitL — kavevav Sev
NBeAe. Htave pla pépa KaAr, KATW OThn PEUOTLA, OTN XAAKOPLA, oTa TpLovia, PnAd oto
Bouvo. T' GVELPO TOU YUPLOUOU Tou Sev ToV £ixe YyeAAOEL

Anuftpng Xat{Ag
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Ti €ékave 0 ZKoupoylavvng OTav TIMPE TNV OUVTAEK TOU;

Moia nTav n onuacia Tou NTOUTTPiVOBOU yIia TOV ZKOUPOYIAvVN OTa XPOvIa
NG &evITIAG;

TiI yvwpileig yia Tov Zkoupoyliavvn. Na ypdyeig av n kdbe mrpdtaon eivai
owoTA | AaBog.

4.3.1 O Xkoupoyidvvng ATV EiIKOTI XPOVWV.

4.3.2 O Xkoupoyidvvng ATav QiAog Tou cuyypagéa.

4.3.3 O Xkoupoyidvvng gixe aTPOYUAAS TTPOOWTTO.

4.3.4 O 2koupoyidvvng £¢noe Aiyo kaipo otn Meppavia.

4.3.5 O 2koupoyidvvng €ixe yevvnBei o€ Eva Xxwpi6 1ng Mivoou.
Ti EEPEIG yIa TOV TPOTTO PE TOV OTTOIO MIAAEI O ZKOUPOYIAVVNG;

Na ypaweig duo atrd TIG AEEEIG YEPPAVIKAG TTPOEAEUONG TTOU BpioKovTal OTO
KEipEvo.

‘Hrav ouvnBiopévo va gevitelovTal ol NTOUTTPIVORITEG;

Mari gevitetovtav ol NToutTpIvoRiTeg; Mwg akpIBwg cival ypappévo autd oTo
KEIUEVO;

Mwg £épTaoe o Zkoupoylavvng ato 1 Nepuavia oto NTouTrpivoRo;
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EPQTHZH 5 Na di1aBdoeIg TTPOCEKTIKA TO TTOPOAKATW YVWOTO Troinua
KOl VO ATTAVTAOEIG OTIG EPWTHOEIG TTOU AKOAOUBOUV:

I0AKH
Zawv ByeLg otov mNyopo ya tnv 10dxn,
va eUXEoal va ‘'vol Hakpuc o Spouog,
YEUATOC TIEPUTETELEG, YEUATOC YVWOELC.
Toug Aalotpuyovag kat toug KukAwmag,
Tov Bupwpévo Moosdwva pun pofaocat,
Tétola otov Spopo oou mote oou &g Ba BpeLg,
av HEV' n okéPLg oou uPnAn, av ekKAektn
OUYKivNOLG TO VEU A KOL TO CWHO 60U ayyileL.
Touc Aatotpuyovag katl touc KUkAwrag,
Tov ayplo Mooedwva dev Ba cuvavinoeLg,
av &ev Touc KouBaveig peg otnv Yuxn oou,

av n Yuxn oou eV TOUG OTAVEL EUNTPOG COU.

Noa eUxeoot va ‘val pokpug o 5popoc.

MoAAQ Ta KaAoKapLvd mpwLd va eivat

TIOU WE TL Euxaplotnon, e TL xopa

Ba pnaivelg og Aypévag mPwTtoidwuEVoUG:

VO OTOUATAOELG O epmopeia DOWLIKIKA,

KOl TEG KAAEG TIPALATELEG V' QTTOKTA OELG,
OeVTEPLO Kal KOPAAALQ, KEXPLUTIAPLO KL EBEVOUC
Kal NdovikA LUpwdiKa KABe Aoyng,

000 nNuUopeic o adpBova ndovikd pupwdika:
o€ TIOAELC ALYUTTTLOKEG TTOAAEG VL TTOG,

va LABeLg kal va LAaBeLg an’ Toug omtoudaoEVOUG.

Mavta otov vou Gou va "XeLg tnv 18dakn.
To $OacLuoV kel €lv’ 0 MPOOPLOUOG GOU.
AN\G pun BLadetg to taidt Suohou.
KaAUtepa xpovia MoAAG va SLapKEOEL:
Kall yEPOG Tl V' apA&eLs oto vnot,
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mAoUoLoG e 6oa KEPSLoeg aTov Spopo,

un mpoodokwvtag mAoUTn va o€ SwaoeL n 18akn.

H 18akn o’ €édwoe T wpaio takidt.

Xwplc avtnv dev Ba "Byaiveg otov Spouo
AN bev €xeL va o SwoeL TLa.

Kt av twykn ™ BpeLg, n 18akn dev oe yéAaoe.
‘EToL 00 OC MOV EYLVEG, UE TOON TElpQ,

nén Ba to kKatdAafeg n 18AKeG TL onuaivouv.

K. I. KaBapncg
5.1  TioupPoAicer n 16dkn Tou KaBaen; (2)
5.2  TarTi euxeTal o TOINTAG OTOV TAZIBIWTN VA Eival JOKPUG 0 OPOPOG TOU; (2)

5.3 [loiog Arav o [lNooceidwvag TToU ava@EPETAl OTOV TTEUTITO OTiXO KAl Ti
oUMBOAIZE!; (5)

5.4  Timpémel va £xel TTAVTA OTO VOU TOU O KaBa@IkdS TagidiwTng Kal yiaTi; (3)

5.5 O mointg oTov TeAeuTaio oTixo avagépetal oTig “l0dkeg”. TaTi vouileig Ot
XPNOIMOTIOIEI AUTOV TOV TTANBUVTIKO; (3)

5.6  Xuykpivovrag 1o Troinpa “I8akn” pe 1o amoéoTracua “H teAeuTaia apkouda
Tou livoou” va ypdyeig o€ 11010 aTTd Ta dUO ava@EPETal N KABe pia atod TIg
TIPOTACEIG TTOU AKOAOUBOUV:

5.6.1 ’Eva 1agidl yeudTo Kivduvoug.

5.6.2 AUTOG O TTPOOPICHOG ATAV TO OVEIPO EVOG NETAVAOT.
5.6.3 'Eva 1agidl yupiopou.

5.6.4 'Eva pokpu Tagiol.

5.6.5 ’'Evag oupPoAikdg Tpoopiopdg. (5)
[20]

BaOpoi 40

2U0voAo 100 BaBpoi
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